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Opening address by Evgeny Kuzmin
at the Opening Session of the 2nd International Conference
Linguistic and Cultural Diversity in Cyberspace
(Yakutsk, July 12-14, 2011)

Dear Co-Chairs of the Conference Organizing Committee - Ms Evgenia Mikhailova, Rector of the North-Eastern Federal University, and Mr Adama Samassekou, President of the MAAYA World Network for Linguistic Diversity and President of the International Council for Philosophy and Humanistic Studies,
Dear Mr Aisen Nikolayev, First Deputy Chairman of the Government of the Republic of Sakha (Yakutia),
Dear Participants and Guests of the 2nd International Conference Linguistic and Cultural Diversity in Cyberspace,
Dear Colleagues and Friends,
This is a great honor to welcome you on this fine day on behalf of the Conference Organizing Committee. I am particularly glad that I do this in Russia, in the Republic Hall of the Government House of the Republic of Sakha (Yakutia), in the town of Yakutsk, the capital of the Republic of Sakha (Yakutia), the largest (by the occupied territory) and a very significant member of the Russian Federation.

We are grateful to all of you for accepting our invitation to come to this Conference. For many of you, the trip to this place was long and tiresome. Some of you came to Yakutsk for the second time, and this means that you considered our First International Conference Linguistic and Cultural Diversity in Cyberspace, held here three years ago, in 2008, so interesting and useful, and the journey along the Lena, a great Siberian river, the climb to the Lena Pillars, the opening ceremony of the Children of Asia International Sports Games, the Mammoth Museum, and finally, the Yakut cuisine so inspiring, that you decided to renew the impressions.
The First Conference raised public awareness of the problems of multilingualism preservation and its development in cyberspace; strengthened and developed professional relations; gave birth to continuous friendly contacts. The Lena Resolution, the final document of the First Conference, has been recognized the world over and is being cited in various studies and official documents of international organizations. Proceedings of the First Conference have been issued in both printed and digital formats in Russian and English and are available to experts throughout the world. Following the Lena Resolution, the Centre to Advance Multilingualism in Cyberspace was established in Yakutsk in 2010, at the North-Eastern Federal University, with the support of the Russian Committee of the Information for All UNESCO Programme and Moscow UNESCO Bureau. This Centre contributed greatly to organizing and holding the current Conference.

While the First Conference gathered representatives of 15 countries, the Second Conference is welcoming experts from over 30 countries of all continents. The First Conference was organized by the Russian team only, while the Second Conference was organized with active participation of the esteemed Mr Adama Samassekou and Mr Daniel Prado. Thematic coverage of this Conference seems to become even broader.

We are convinced that the Second International Conference Linguistic and Cultural Diversity in Cyberspace is significant for the entire world and for Russia in particular because our country is a most multinational, multilingual, multicultural and multiconfessional one of the world.
Our Conference is also very significant for strengthening and further developing the UNESCO Information for All Programme which I have the honor to chair at present. This Programme was established primarily for providing guidance to all of the UNESCO Member States involved in building an inclusive pluralistic information society, i.e. a society where the most essential information is generally accessible, where equal access is granted to quality education, and where freedom of expression, respect to cultural and linguistic diversity are ensured. The Programme is aimed at developing guiding frameworks which will allow the governments of the UNESCO Member States to develop strategies and policies in such areas as information preservation, information accessibility, information ethics, information literacy, and information for development. Promotion of linguistic diversity in cyberspace is the Programme’s cross-cutting issue because support to linguistic and cultural diversity is of particular importance from the standpoint of the policy and practice of building a nondiscriminating information society in each country.
My special thanks for the invaluable contribution to the preparation of this Conference go to a new partner of the Russian Committee of the UNESCO Information for All Programme, North-Eastern Federal University, which is being managed nowadays by our old friend Ms Evgenia Mikhailova. I do not doubt a second that if not for her good will and patronage we would not have been able to convene our First Conference in 2008 either in Yakutsk or in any other city of Russia. Consequently, our current conference could not have been convened either. I once told you, dear Ms Mikhailova, that I admire you as a prominent figure in the sphere of culture, as a wise politician, as a hard-working person who for many years running has been working per 20 hours a day for the sake of the most honorable tasks. Let me take this chance to express again my deep gratitude and admiration in the presence of the audience, in the presence of the top officials of your republic, top executives of UNESCO, ITU and other international organizations, Ministry of Culture, Ministry of Education and Science, and Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation.

I wish to thank for help and support Russian Ministry of Culture, which is represented here by Ms Tatyana Manilova, Head of the Library and Archive Division and Deputy Director of the Department of Cultural Heritage and Fine Arts. I am grateful to UNESCO which is represented here by Mr Indrajit Banerjee, Director of the Knowledge Society Division. I want to express my gratitude to the Russian Commission for UNESCO and the attending Mr Nikolay Khaustov who did everything possible so that our participants obtained Russian entry visas. I am grateful to my Moscow colleagues, Mr Sergei Bakeykin, Vice Chair of the Russian Committee of the UNESCO Information for All Programme and Executive Director of the Interregional Library Cooperation Centre; to the Deputy Director of the Interregional Library Cooperation Centre and Project Coordinator of the Russian Committee of the UNESCO Information for All Programme Anastasia Parshakova; and to our young staff member Andrei Bakeykin.
I would like to thank esteemed Mr Adama Samassekou and Mr Daniel Prado. Your achievements, your contribution and your commitment to the honorable cause of language preservation, your global vision of the problem of multilingualism have been inspiring us over the recent years. It is mainly due to your input that we continue dealing with linguistic diversity in cyberspace. We would like to continue cooperating with you and the MAAYA Network you preside.
I would like to thank the Government of the Republic of Sakha (Yakutia) which is represented here by Mr Aisen Nikolayev, First Deputy Chairman; and the Minister of Culture and Intellectual Development, one of the impressive Russian theatre directors Mr Andrei Borisov.
And, the last but not least, I thank my old and close friend, Vice-Rector of the North-Eastern Federal University Ms Nadezhda Zaikova; a young Head of the Centre to Advance Multilingualism in Cyberspace Ms Liudmila Zhirkova, for whom participating in the Conference preparation turned out to be a real trial by fire; a new Director of the Library of the North-Eastern Federal University Ms Tatiana Maximova and all Yakut colleagues who contributed to the organization of this Conference.
I wish all the participants fruitful work, the most interesting discussions and best impressions.
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